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.~;.,;,~~S.~:>'fL~\.CG0 .\ DI0:; QUE LE

.).~S~ C.L ;L\ ~LE PODIESE F;\ZEH.

ES'!'!', LJSJW

Dio:> P~ldre e Dios Fijo e Dios Spírit1.1 Samo,
Ci Cjne n~l:>~ió de virgen esf1.1ér<;enos de tanto,
~r..1e:>ienpre 10 loemos en prosa e en canto;
se~Lde nuesrras almas cobertura e manto.

El q ue fizo d ~ido, la tierra e la mar,
tl mé done s1.1gralfia e me q1.1iera alunbrar,
':lue pued,l de cantares un librete rimar,
~de 10:> que 10 o)'eren puedan solaz tomar.

TÚ, Senor e Dios mío que el omne formeste,
e:,r'ornu e ~lYU(L1a mí, el tU a~ipreste,
~ne pueda fazer libro de buen amor aq1.1este,
Cicic los cuerpos alegre e a las aImas preste.
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,!,. é... C G7: 1i//J.J6 lib cle virgen G7: de la Virgen S8 esfuers;e nos S:
~5r',lér",. (:plZá esfuen;o) nos G I za s;ielo, la rierra S: "ielo e la tierra G la
'TecUG: cl nur S I zb clone su S: dé la su G I ze de eantares SI: de sus
':::.:1:.:1"<:5GS 13'\ que d (qud) S: que al G formesre G: erieste S 13c a mí,
~! m S: " nn tU G l)b fazer libro G7: fazer un libro S8

li b el J":': lilll.G6 I I e loemos S: leemos G lZC librete S: libro G 13a
é G:: I.U/I.S" 13d e a bs S: e las G

.,~ «...onto nos estueree».
'lc _\quí prlim 'verso'.

.2" -"'I.clui;':lIif:lUi se ret1ere a la roralidad de los versos de la obra y no al
"=5p,,=citico Jé 19d Y demás eomposieiones del libro compuestas, en efecro,
')~~r:l C'..H1Lil.

:_~ "... pUédan erHrerenérse, diverrirse».

:o~ "jnr"orrn" y ayuda...», con el mariz de 'inspirar', 'haz que yo sea eapaz
\.:lt rccibir c!1$cnanza'.:';

,je 'P;\L1 !Jilt/J .1I110r,signitieado y rÍtulo de la obra vid. lntrod., pp.
~{Llll \' ss.:r'

,;..: "...J 1:Is '11nus ;\yude, aproveehe».

., ~

Aristóteles (Caredral de Charrres, Porrada Real, siglo XII).
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Si queredes, senores, oh un buen solaz,
escuchad el romanze, sosegadvos en paz;
non vos diré mentira en quanto en él yaz,
ca por rodo el mundo se usa e se faz.

E porque mejor sea de todos escuchado,
fablarvos he por trobas e por cuento rimado:
e~_~ln dezi!"fer~.Q_sq__~_§.~~ersin pecag.o,

L--, razón más plazentera, fablar más apostado.

Non creades que es libro ne<fio, de devaneo,
nin tengades por chufa algo que en él leo:
ca, segund buen dinero yaze en vil correo,
ansí en feo libro está SJ1.b.~!:..!l.QQJ~g.

El axenuz, de fuera negro más que caldera,
es de dentro muy blan co más que la penavera;

blanca farina está so negra cobertera,
a<fúcar dul<fe e blanco está en vil canavera.

~.9._~~.~sE~~~.~~~ála ros~L~10ble flor, 18
50 fea letra está 5aber de grand dotor;
como 50 mala capa yaze buen bevedor,
ansí so mal tabardo e5tá el buen amor.

E porque de todo bien es comien<foe raíz 19
la Virgen Santa María, por ende yo, Joan Royz,
Ac;ipreste de Fita, ci'ella primero fiz
cantar de los sus gozos siete, que ansí diz:
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lG

Gozos OE Si\NTi\ Mi\Rli\

2017 jO María,
luz del día,
tú me guía
toda vía!

Gáname gracia e bendi<;ión
e de Jhesú consola<;ión,

21
TextO JG

Ija mejor sea de todos Chi: mejor de todos sea S: sea de todos mijor
G 1j b e por cuento G: e ciiento S 15d fablar S: e fablar
G 16a creades: tengades S: cuydes err. G: cuidedes Cor nec;io de devaneo
S: de ne'1io devaneo G 1Gb tengades por G: creades que es S IGCen vil
J: eu el vil G 16d está S: yaze G 17a negro más que G: más negra (odd.
es) que S TextO SG

qc está S: yaze G 18a está S: yaze G 18b 50 G: en S está S: yaze
G 18c so mala SI: sola mala G8 18d so mal G: so el mal S tabardo S:
tratado G está S: yaze G 19a E porque S8:Porque G7 bien S: el bien G
Joan Royz S: Juan Ruyz G 20a O María Cej: O santa María S: María
G 20C me S: nos G 21a Gáname S: Dame G: Gánam' Jos 21b e de
Jhesú S: e del C;ieloG: de Jesú Cor: del cielo Mor

qd e S: OR/.Gblan co G: negra S 18a So G: Sobre S la rosa, noble G:
la noble rosa S 18d el buen amor G7: buen amor S6 19Cdella S: dello G

1j d apostado S: apuestO G 1Gb leo S: leyo G qa El axenuz S: Es
xemllZ G negra más qlle G: más negra es que S

l~J «...un buen entretenimiento». En esta copla y la siguiente el autor
uriliza los tópicos de los exordios para captar la benevolencia del auditorio.
:\qui bum tiene el doble sentido de 'excelente' y de 'bueno'.

l~b «escuchad la obra en romance ['en lengua vulgar'], estad tranquilos
unos juntO a otros».

l~c «...yace ['hay, reside']», con el matiz de 'se oculta, está dentro'.
15b «...por cómputo rimado ['por verso']».
15c Alude a la vez a la perfección artística ('fermoso... sin pecado') y al

contenido moral.
15d

«...apuestO».

16b «...por burla riqueza [olgo] que en el enseno».*
16c «...en pobre bolsa de cuero».

16d «En libra de aspecto feo...». Pero alude también a su propio libro
que es leo por tratar, en apariencia, del loco amor.

I-a El ojel/J/Z es la planta conocida también como 'aranuela'.
17b «...que la piel de marta cibelina o armino».

t7c «...tapadera».
t7d «...vil cana».
t8d Quiere decir que el buen amor, el de Dios, no viste ricamente sino

con pobres tabardos, como las pobres encuadernaciones de los libras de
mayor uso. *

20. Para un exhaustivo comentario y edición de estOsgozosde la Virgen
vid. Morreale [1983] y [1984]' La estrafa es zejelesca, similar, como senala
Morreale [1983. 233], al himno A/le, Virgo, Moter Christi. Las irregularida-
des muy prabablemente se deben a los copistas, pero no es descartable la
compensación entre versos cuando hay rima aguda.
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